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Effe.
Scrivanie
e tavoli 
multiuso

Effe è il sistema di tavoli multifunzionali  
creato per soddisfare a pieno le esigenze 
dei moderni ambienti di lavoro. Essenziali 
e contemporanei i tavoli sono realizza-
ti da una struttura metallica a sezione 
quadrata e da piani di lavoro in nobilitato. 
I nuovi colori della struttura uniti alle 
svariate finiture dei piani assicura solu-
zioni personali, moderne ed accattivanti. 
Scrivanie, postazioni bench, tavoli meeting 
e mensa diventano protagonisti dello 
smart working, garantendo sostenibilità, 
benessere e condivisione.

Effe est une gamme polyvalente conçue 
pour répondre aux exigences des am-
biances de travail modernes. Essentielles et 
contemporaines, les tables sont réalisées 
avec une structure métallique section car-
rée et des plateaux en mélaminé. Les nou-
velles finitions de la structure, alliées aux 
différentes finitions des plans garantissent 
des solutions personnalisées et attrayantes. 
Les bureaux, les postes bench, les tables de 
réunion et de cafétéria sont protagonistes 
du smart working, tout en garantissant 
durabilité, confort et convivialité.

Effe is the system of multifunctional desks 
created to fully satisfy the needs of the 
modern working spaces. Essential and 
contemporary, the desks are realized with 
metal structure with squared section 
and melamine tops. The new colours of 
the structure combined with the various 
finishings of the tops ensure personal, 
modern and attractive solutions.
Desks, benches, meeting tables and 
Cafeteria become main actors of the 
smart-working guaranteeing sustainability, 
wellness and sharing.
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Effe. Struttura verde salvia, piani e ante olmo chiaro.
Structure green sage, top and doors light elm.

Structure vert sauge, plateau et portes en olmo clair.



Effe.

06 07

Gli armadi in metallo ed ante scorrevoli in nobilitato assicurano grandi spazi interni, praticità di utilizzo e robustezza
The metal cabinets with sliding melamine doors ensure big internal spaces, practical use and a great sturdiness.
Les armoires en métal et portes coulissantes en mélaminé assurent une grande capacité, facilité d’utilisation et solidité.



Effe.
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Struttura bianca, piano e frontale in rovere chiaro: l’abbinamento perfetto per creare spazi di lavoro moderni ed essenziali.
White structure, top and front in light oak: the perfect match for the creation of modern and essential working spaces.
Structure blanc, plateau et voile de fond en chêne clair: association parfaite pour créer des espaces de travail modernes.
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Struttura e cassettiera pensile nera, piano nobilitato talco.
Black structure and black hanging pedestal, talc melamine top.
Structure et caisson suspendu noire, plateau en mélaminé talc.

Effe.
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Le scrivanie Effe sono previste anche
con pannellature metalliche di chiusura
laterali e frontali.  Questa configurazione
permette l’inserimento di cassettiere
pensili a 2 e 3 cassetti, dotate di maniglie
a scelta e serratura di sicurezza. 

The Effe desks are available also with 
metal lateral and front closing panels. 
These configurations allow the integra-
tion of 2-3 drawer hanging pedestals, 
equipped with handles of your choice 
and security lock.

Les bureaux Effe sont également prévus 
dans la version avec panneaux métalliques 
de fermeture (côtés et partie antérieure). 
Cet ensemble permet de fixer un caisson 
à 2 ou 3 titoirs, avec poignée au choix 
et serrure de sécurité. 

13

Effe.
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Effe. La semplicità strutturale del sistema Effe
si riconosce anche nelle proposte bench. 
Postazioni di lavoro moderne e funzio-
naliche che favoriscono l’aggregazione 
tra operatori e l’interazione con le tec-
nologie.  Sistemi di passaggio e raccolta 
dei cavi e divisori disponibili in nobilitato, 
tessuto o plexiglass contribuiscono a per-
sonalizzare le soluzioni bench Effe.

La structure simple de Effe se retrouve 
dans les postes bench,  modernes et 
fonctionnels qui facilitent la rencontre 
entre les opérateurs et l’utilisation des 
technologies. Les systèmes de passage/
regroupement des câbles et les écrans de 
séparation disponibles en mélaminé, en 
tissu ou en métacrylate permettent de 
personnaliser les postes bench Effe. 

The structure simplicity of Effe system 
can be noticed also with bench proposals.
Modern and functional working-station 
promote the association between the 
workers and the interaction of technolo-
gies.  Accessories as cables trays and cable 
passage systems, screens in melamine, 
fabric or methacrylate contribute in 
customizing the Effe benches solutions.
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Effe. Struttura metallica quarzo, piano in nobilitato noce reale.
Metal structure in quartz finishing, melamine top in real walnut.

Structure en métal quartz, plateau en mélaminé noyer real.
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Effe.

Le scrivanie ed i tavoli meeting Effe prevedono l’inserimento di passacavi in finitura alluminio di varie tipologie e misure. 
Effe desks and meeting tables include the insertion of cable ports in aluminium finishing, in several models and dimensions.
Les bureaux et les tables de réunion Effe prévoient des passages de câbles disponibles dans différentes versions.



20 21

Effe. Il tavolo alto Effe è un pratico supporto per zone attesa e operative. La nuova finitura cipria lo rende originale e glamour.
The high Effe table is a support for operative and waiting areas. The new pink-powder finishing make it original and glamour.
La table haute Effe est un support pratique pour les zones d’attente ou opératives. La nouvelle finition vieux rose lui don-
ne une touche originale et glamour.
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Effe.Struttura metallica silver, piano in nobilitato ardesia.
Metal silver structure, black slate melamine top.
Structure aluminium, plateau en mélaminé ardoise.
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Effe. Design essenziale e versatilità: i tavoli Effe sono perfetti per allestire sale mensa aziendali in modo efficace e competitivo.
Essential design and versatility: Effe tables are perfect to set up Company Cafeteria in an efficient and competitive way.
Design essentiel et polyvalence: les tables Effe sont parfaits pour agencer les zones cafétéria de façon fonctionnelle.
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StandUp.
Tavoli
ad altezza
regolabile

StandUp è la scrivania regolabile con 
movimento elettrico che risponde alle 
esigenze di flessibilità e funzionalità dei 
moderni uffici garantendo il massimo 
benessere durante l’attività lavorativa. 
La possibilità di modulare l’altezza del 
piano da 61,5 cm a 126,5 cm consente 
di alternare la posizione di lavoro sce-
gliendo di stare seduti o in piedi. Basta 
agire su un semplice pulsante per adat-
tare la scrivania al proprio fisico renden-
do l’attività dinamica e confortevole.  

Standup est un bureau réglable avec 
système électrique qui répond aux exi-
gences de flexibilité et de fonctionnalité 
du bureau moderne et qui garantit le 
confort pendant le travail. La possibilité 
de régler la hauteur du plateau de 61,5 cm 
ò 126,5 cm permet d’alterner la position 
de travail en choisissant entre la position 
debout ou assis.Il suffit d’appuyer sur 
l’interrupteur pour adapter le bureau 
à la taille de l’opérateur pour assurer 
du dynamisme et du confort au travail.

Standup is the adjustable desk with 
electrical movement which answer to 
the demands of functionality and flexi-
bility of the modern offices, guaranteeing 
hight confort during working hours.
The possibility of using adjustable 
height of the top from 61,5 cm to 
126 cm allows you to choose the 
working position, standing or sitting, 
by using a simple bottom. You can adapt 
the desk to  your body giving confort 
and dynamism to your daily work. 
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StandUp.
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Le gambe dei tavoli StandUp hanno 
meccanismi premontati e motori com-
pletamente integrati basati su un siste-
ma di guida dal basso verso l’alto. La 
trave metallica è telescopica per questo 
adattabile a piani di differenti dimensioni. 
Un pratico sistema reggicavi consente 
di tenere il cavo di alimentazione 
(in dotazione) sempre in ordine.

La structure des tables StandUp a un 
mécanisme pré-monté et un moteur 
complètement intégré avec un système 
de rails du bas vers le haut. La poutre 
en métal est téléscopique et donc, adap-
table au plans de différentes dimensions 
et est munie d’un système pratique qui 
soutient les câbles . 

The legs of Standup tables have preas-
sembled mechanisms and fully integrated 
engines based on a slide system from 
the bottom to the top.  The metallic 
beam is telescopic so it can be adapted 
to tops of different dimensions.  A practi-
cal system of cables tray keep the power 
cable (included) always tidy.
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StandUp. La postazione bench StandUp unisce 
ergonomia e funzionalità.  Studiata per 
per gli uffici condivisi permette una 
regolazione indipendente dei due tavoli 
oltre a garantire i massimi standard di 
stabilità e resistenza alle vibrazioni.
I piani di lavoro in nobilitato di spessore 
25 mm possono essere completati 
da schermi per una maggiore privacy. 

Le bench StandUp allie l’ergonomie à la 
fonctionnalité. Conçu pour des postes 
partagés , il permet un réglage indépen-
dant des deux tables et garantit une 
grande stabilité et résistance aux vibra-
tions. Les plans en mélaminé ép. 25 mm 
peuvent être équipés d’écran de sépara-
tion pour plus de privacy.

Standup bench workstation combines 
ergonomy and functionality. Studied for 
shared offices, these benches allow an 
independent setting of the 2 tables and 
it guarantees high standard of stability 
and resistance to vibrations. The tops 
in melamine 25 mm thick can be com-
pleted with screens for more privacy.
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TurnOver.
Tavoli
con piano
a ribalta

TurnOver è un innovativo tavolo traspor-
tabile e ribaltabile capace di adattarsi 
alle dinamiche di ogni spazio di lavoro. 
Grazie al pratico sistema di ribaltamento 
del piano ed alla struttura su ruote il 
tavolo occupa spazi ridottissimi quando 
è chiuso anche in caso di più tavoli Tur-
nOver è ideale come postazione di lavoro 
singola ma esprime tutte le sue potenzia-
lità quando è utilizzato connesso in linea 
per organizzare riunioni, workshop o 
presentazioni in modo semplice e veloce.

TurnOver est une nouvelle table mobile 
avec plateau rabattable qui s’adapte aux 
évolutions de chaque espace de travail. 
Grâce au système pratique de fermeture 
du plateau et à  la structure sur roulettes, 
la table occupe un espace réduit quand 
celle-ci  est fermée,  même mise côte à 
côte à d’autres tables.  TurnOver est un 
poste individuel idéal mais  exprime tout 
son potentiel quand on l’utilise en aligne-
ment pour organiser rapidement  des réu-
nions, des workshop ou des présentations.

Turnover is an innovative, transportable 
and folding desk able to adapt itself to 
the dynamics of each working space.
Thanks to the practical folding system 
of the top and to the structure on 
wheels, the desk occupies very little 
spaces when the desk is closed or 
aligned. Turnover is ideal as single work-
station but it shows its potentiality 
when aligned for the organization of 
meetings, workshop or presentation.
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TurnOver.
TurnOver è dotato di una struttura 
metallica e di piani in nobilitato di profon-
dità 80 cm e 60 cm. È disponibile anche 
una versione fornita di pannello frontale 
in metallo. Grazie ai pratici ganci di colle-
gamento da fissare sotto il piano è possi-
bile collegare un numero infinito di tavoli 
per realizzare in modo pratico e versatile 
composizioni di ogni dimensione. 

TurnOver a une structure métallique 
et un plateau en mélaminé, profondeur 
80 cm et 60 cm. Disponible dans la version 
avec voile de fond en métal. Des crochets 
de liaison à fixer sous les plateaux, per-
mettent de relier à l’infini des tables pour 
créer facilement des  compositions dans 
de nombreuses  dimensions. 

Turnover is fitted with metal structure 
and melamine tops in depth 80 cm and 
60 cm. It is also available a version with 
modesty panel in metal. Thanks to some 
practical connecting hooks to be fixed 
under the top, it is possible to link an 
infinite number of desks realizing com-
positions of every dimension.
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Lockers.
L’archiviazione
innovativa 
e personale 

L’esigenza di custodire oggetti personali 
negli ambienti di lavoro open space ha 
dato vita ad appositi contenitori capaci 
di garantire un buon livello di privacy ed
agevolare le comunicazioni interne. 
I locker Brunoffice sono proposti nella 
versione interamente in nobilitato con 
feritoia per inserimento documenti e 
corrispondenza o realizzati in metallo 
con struttura a bordo sottile. Entrambi
i modelli si caratterizzano per modularità 
e la possibilità di personalizzazione attra-
verso la scelta di finiture ed accessori.

La nécessité de protéger les effets 
personnels dans les lieux de travail open 
space a créé des casiers spécifiques 
pour garantir un bon niveau de privacy 
e faciliter les communications internes. 
Les lockers Brunoffice sont disponibles 
dans la version entièrement en mélaminé 
avec fente pour pour le courrier ou en 
métal avec bords fins. Les deux versions 
se caractérisent par l’avantage d’être 
modulables et de personnaliser grâce 
à l’assortiment des finitions et des acces-
soires.

The need of protect our personal 
effects in the open working spaces has 
given rise to specific containers able 
to guarantee a good level of privacy and 
facilitate the internal communications. 
Brunoffice lockers are proposed in 
2 versions: all in melamine with slot for 
the entry of documents or letters and 
in a metal version with thin edge. Both 
models are characterized  for the modu-
larity and for the possibility of customiza-
tion through the choice of the finishings 
and accessories. 



Lockers.
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I locker in nobilitato hanno al loro interno 
uno spazio per la raccolta dei documenti 
ed un vano capace di contenere oggetti 
personali come borse, caschi ecc. La pos-
sibilità di scegliere ante di colori differenti 
e di combinarle liberamente rende ogni 
composizione originale e personale. 

Melamine lockers have in their internal 
part, the space for the collection of the 
documents and a compartment for the 
personal effects as bags, helmets ecc. The 
possibility to choose and mix doors with 
different colours gives originality to each 
composition.

Les lockers en mélaminé ont à l’interne, 
un espace pour les documents et une 
niche pour déposer des effets personnels 
(sac à main, casque…). La possibilité de 
choisir et de combiner librement  les 
portes dans différents coloris  permet 
de créer des compositions originales et 
personnalisées.



Lockers.
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I locker in metallo hanno una struttura robusta e versatile che grazie all’alternanza di moduli finali e centrali realizza composizioni di ogni dimensione.
Metal lockers have a sturdy and versatile structure that, thanks to the alternance of final and central modules, realize composition of every dimension.
Les lockers en métal ont une structure robuste et polyvalente: grâce à l’alignement modules départ /suivant permet la création de compositions 
dans toutes les dimensions.
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Lockers.
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I lockers Brunoffice possono essere personalizzati scegliendo fra serratura standard, con combinazione e Bluetooth.
Brunoffice lockers can be customized by choosing among standard locks, lock with combination and Bluetooth lock.
Les lockers Brunoffice peuvent être personnalisés avec la serrure standard, avec combinaison ou bien Bluetooth.
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Lockers.L’ufficio di nuova generazione è un am- 
biente dinamico fatto di mobilità e rela-
zioni incentrate sulle persone e sulle loro 
esigenze individuali. I locker contribui-
scono a renderlo flessibile e confortevole 
anche grazie ai colori verde Sage e Cipria 
capaci di creare originali atmosfere. 

The new generation office is a dynamic 
space made up of mobility and relations 
focused on people and their individual 
needs. The lockers make the office adapt-
able and comfortable also thanks to the 
Sage green and Rose powder colours 
able to create original atmosphere.

Le bureau moderne est une ambiance 
dynamique,  basé sur la mobilité, les 
relations humaines  et les nécessités de 
chaque individu. Les lockers contribuent 
à apporter de la flexibilité et du confort 
tout en créant des atmosphères originales 
avec les finitions Vert Sage et vieux rose. 
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Struttura e ante  in metallo. 
I locker in metallo sono previsti a 2/3/4 
moduli con struttura a bordo sottile e 
ante intere. Il sistema prevede moduli 
centrali e finali da comporre liberamente 
per creare composizioni di ogni dimen-
sione. Personalizzabili con serratura 
standard, con combinazione e numera-
zione a doppia cifra.

Structure et portes  en métal. 
Les lockers en métal sont prévus 
à 2/3/4 casiers avec une structure bords 
fins. Le systèmes prévoit des modules 
départ/suivant pour créer des composi-
tions en différentes dimensions. Possibilité 
de personnalisation avec serrure standard, 
avec combinaison, bluetooth et numé-
rotation à deux chiffres 2 chiffres 

Structure and doors  in metal. 
Metal lockers are available with 2/3/4 
modules with thin edge structure and 
doors. The system includes final and central 
modules which can be freely placed creat-
ing compositions of any dimension. These 
modules can be customized by choosing 
standard lock, lock with combination,  
Bluetooth lock and double numbering.

Struttura e ante in nobilitato. 
I locker in nobilitato sono previsti 
a 2/3/4 moduli con struttura e ante 
di spessore 18 mm. I moduli sono affian-
cabili liberamente per creare compo-
sizioni di ogni dimensione. Sono perso-
nalizzabili con top di finitura, serratura 
standard, serratura con combinazione 
e numerazione a due cifre.

Structure et portes en mélaminé. 
Les lockers en mélaminé sont prévus à 
2/3/4 casiers avec une structure et des 
portes en mélaminé épaisseur 18 mm. Les 
modules peuvent être alignés pour créer 
des compositions en différentes dimen-
sions. Possibilité de personnalisation ser-
rure standard, avec combinaison, bluetooth 
et numérotation à deux chiffres 2 chiffres 

Structure and doors in melamine. 
Melamine doors are available with 
2/3/4 modules with structure and doors 
18 mm thick. The modules can be placed 
side by side creating compositions of 
every dimension. They are customizable 
with finishing tops, standard lock, lock 
with combination, Bluetooth lock and 
double numbering.
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Containers.
Armadi 
di nuova
generazione

Containers raccoglie tutte le nuove 
proposte in materia di soluzioni per 
l’archiviazione.  Armadi metallici con ante 
forate fonoassorbenti, armadi spogliatoio 
e armadi a bordo sottile rappresentano 
la volontà di innovare prodotti apparen-
temente semplici che trovano sempre più 
spazio nei moderni ambienti di lavoro.  Le 
ante degli armadi acustici prevedono al 
loro interno materiale fonoassorbente 
in grado di abbattere l’inquinamento 
acustico tipico degli uffici aumentando 
concentrazione, benessere e produttività.

Containers regroupe toutes les nouvelles 
propositions dans le domaine du ran-
gement. Les armoires en métal avec les 
portes acoustiques, les vestiaires et les 
armoires bords fins illustrent la volonté de 
renouveler des produits qui sont toujours 
plus présents dans l’ambiance de bureau 
moderne. Les portes des armoires acous-
tiques prévoient à l’intérieur un matériau 
acoustique en mesure de réduire les nui-
sances sonores, caractéristiques du bureau 
moderne et donc d’augmenter la concen-
tration, le bien-être et la productivité.

Containers collects the new proposals 
for the storage solutions. Metal cabinets 
with acoustic drilled doors, metal lockers 
and cabinets with thin edge represent 
the desire of innovation for these simple 
products which find always more space 
in the modern offices. The acoustic 
doors are made up of a sound-absorbing 
material able to reduce the noise pollu-
tion increasing concentration, wellness 
and productivity.



Containers.

5150

Gli armadi con ante forate sono disponibili in tre altezze e prevedono al loro interno grandi spazi per l’archiviazione. 
The cabinets with perforated doors are always available in 3 heights and have internally big spaces for storage.
Les armoires portes micro perforées sont disponibles en trois hauteurs et ont une grande capacité de rangement.
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Containers.
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Gli armadi spogliatoio con ante forate 
sono elementi modulari indipendenti e 
quindi accostabili fra loro. I spogliatoi 
coniugano estetica e funzionalità e 
prevedono due vani appendiabiti e due 
vani porta-oggetti ognuno di questi 
dotato di serratura con combinazione 
e di porta targhetta di identificazione. 

Lockers with perforated doors are inde-
pendent modules that could be place side 
by side. Our lockers combine functionality 
and aesthetic. They have 2 compartments 
with hanging clothes and 2 glove com-
partments; each of them is fitted with 
combination lock and label holders.

Les casiers vestiaires avec les portes 
micro perforées sont des modules indé-
pendants juxtaposables. Nos vestiaires 
unient l’ésthétique et la fonctionnalité, 
prévoient deux espaces penderie et deux 
espaces porte-objets. Tous équipés de 
serrure à code et de porte-étiquette.

Containers.
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Gli armadi con struttura a bordo sottile 
e ante a battente abbinano un design 
essenziale a grandi capacità di conteni-
mento. Realizzati in metallo e disponibili 
in diverse altezze si inseriscono in ogni 
ambiente e ,attraverso l’aggregazione, 
possono creare grandi pareti archivio.

Cabinet with thin edge and double 
hinged doors combine minimal design 
and great storage capacity. Realized in 
metal and available in different heights, 
you can insert them in any office space 
realizing big storage walls.

Les armoires avec bords fins et portes 
battntes présentent un design essentiel  
avec un grand espace de rangement. 
Réalisées en métal et disponibles en 
plusieures dimensions , celles-ci s’in-
tègrent dans chaque ambiance de travail 
et permettent de créer de grandes 
parois de rangement.

Containers.
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Containers.Gli armadi con struttura a bordo sottile 
e ante scorrevoli hanno un design mini-
male che racchiude particolari tecnici di 
assoluto rilievo quali semplicità di mon-
taggio, affidabilità del sistema di scorri-
mento e maggiore silenziosità nell’aper-
tura e chiusura delle ante. 

Cabinets with thin edge structure and 
sliding doors have a minimal design 
which contains technical details as simple 
assembly, reliability of the sliding system 
and great silence in the opening and 
closing of the doors.

Les armoires bords fins et avec les 
portes coulissantes ont un design simple 
contient des détails techniques impor-
tants: facilité de montage, fiabilité du sys-
tème de coulissement et une ouverture/
fermeture des portes plus silencieuses. 
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Flower box.
Contenitori
innovativi 
per l’ambiente

Il sistema di contenitori FlowerBox
rappresenta l’evoluzione naturale delle 
librerie in nobilitato per l’ufficio. Essen-
ziali ed innovativi consentono la perfetta 
integrazione di fioriere in modo sem-
plice e modulare. Le piante non hanno 
solo la funzione di arredare gli ambienti 
rendendoli più piacevoli e accoglienti ma 
contribuiscono a purificare l’ambiente, 
riducono lo stress, aumentano la capacità 
di attenzione e migliorano il benessere 
generale degli ambienti di lavoro.

Le système d’armoires  FlowerBox 
est l’évoluton naturelle des armoires 
en mélaminé pour le bureau. Essentiels 
et modernes,   il permettent  d’inté-
grer des bacs à plantes de façon simple. 
Les plantes n’ont pas la seule fonction 
de décorer les ambiances, les rendant 
plus agréables et plus acceuillants mais 
aident à purifier l’air, à reduire le stress, 
augmentant ainsi l’attention du personnel 
et améliore le bien-être général dans les 
ambiances de travail.

Flowerbox range represents the natural 
evolution of the melamine cabinets for 
office. Essential and innovative, they allow 
the perfect integration of planters in a 
simple and modular way. The plants have 
not only a decor function making the of-
fice areas more pleasant and comfortable, 
but also they help the purification of the 
room, they reduce stress increasing the 
attention span and improving the general 
wellness of the working areas of any kind 
and size.

61
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I contenitori FlowerBox sono utilizzabili 
in modo indipendente per suddividere 
e organizzare aree diverse all’interno di 
open space o al servizio di postazioni 
di lavoro (quindi accostate a bench o 
postazioni singole). I contenitori sono 
sempre dotati di serratura di sicurezza 
e sono previsti a giorno o con sistema 
di chiusura con ante a battente.

Les conteneurs FlowerBox peuvent 
être utilisés individuellement pour diviser 
les zones d’un open space ou pour 
compléter des bench et  des bureaux 
simples. Les conteneurs sont équipés 
de clef sécurité et de portes battantes 
ou ouverts. 

Flowerbox containers can be used in an 
independent way dividing and organizing 
different areas in an open space or you 
can use them close to working stations 
as benches or single desk. The contai-
ners are always equipped with security 
lock and they are available open or with 
hinged doors.

FlowerBox.
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Nobilitato   |   Melamine   |   Mélamine

Metallo   |   Metal   |   Métal

Metallizzato
Silver finish
Métallique

Bianco
White
Blanc

Grigio
Grey
Gris

Talco
Talc 
Talc

Noce Francese
French walnut
Noix française

Noce Reale
Real walnut 
Noyer real

Verde Salvia
Sage green
Vert sauge

Larice Traverso
Larch
Mélèze

Cipria
Pink-powder
Vieux rose

Rovere chiaro
Light oak 
Chêne clair

Ardesia
Black Slate 
Ardoise

Rovere grigio
Grey oak 
Chêne gris

Olmo
Elm
Olmo

Verde Salvia
Sage green
Vert sauge

Cipria
Pink-powder
Vieux rose

Bianco 
White
Blanc

Nero 
Black
Noir

Titanio 
Titanium 
Titane

Quarzo
Quartz
Quartz
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PROGETTO_ GILIBERTI STUDIO
FOTO_ SAVORELLI/VERDIANI/ GORI
STYLING_ IT’S ENOUGH 
STAMPA_ ABC TIPOGRAFIA

SPECIAL THANK
BITOSSI HOME
FONTANA ARTE
GABRIELE ROMEI 
GEELLI
MANI CERAMICS
MOHEBBAN MILANO
PRANDINA
QUINTI SEDUTE
SCATOLIFICIO UDINESE
SUONOLITE /  TIVOLI 
TJ INTERNATIONAL DESIGN / AYTM
UPGROUP  
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